I L

may form with a noun depending on it in the genitive a
Tatpur. (not a Karmadh.) compound of which it is the
former part; e. g. WATHTY, the hind part of the body (=
AT AR ); FACH, the last part of the night; %g-
TT&, the last part of theday qq.vv.; if the latter part of such
a compound is a name of a season and a derivative i formed
of it by means of a taddh. aff. which has a 5, T or §
as anubandha, the first syllable of this latter part receives
Viiddhi, not that of qT; thus from FYTAYT, the last
part of the rainy season, comes sycarfda (taddh. aff.
3]); from FHATEA comes HqT AN (taddh. aff. |W);
from HUTAITH, FHTAZTH (taddh. aff. |W) &e. qq. vv.

¢ Western (opp. to g:& eastern); in this sense it may be
the first part of Karmadh. compounds, * if the com-
pound expresses a conventional term (e. g. a proper name);
e.g ) YT qq.vv. ; such compounds
have the udatta accent on the third syllable, if the latter part
is the name of a village, a country, a legend, or the word
HTATTL, or if it implies the meaning pupil, being itself a
derivative of the name of a teacher; if the latter part of such
a compound is the name of a country — except #g — or that
of a village or town of an eastern country and a derivative
is formed of it by means of a taddh. aff. which has a S, W
or & as anubandha, the first syllable of this latter part re-
ceives Vfiddhi, not that of YT, e. g. FUTUTHTHE (from
HUCTGTH, taddh. aff. ) - but FIACHE (from HUT-

g, taddh. aff %) —, FULYGRTHAAH (from FULYHT-
'&n]’lﬁ, taddh. aff. WQU y (from _YTA-

, taddh. aff. W) qq. vv. &c.; such derivatives
have the udétta accent on the third syllable; ™ if a de-
rivative is to be made of such a compound by means of a
taddh. aff.; e.g. HYL and WINT become HQTIATHET, the
western hall, for the sake of deriving HIqUAIN; or ¢ if
such a compound is to become the former part of a com-
pound; e. g. if AL and WTHT are to form a Bahuvr. with
firg (CETiE) ; otherwise AT (western) is not al-
lowed to form a Karmadh. with another noun. — The in-
strum. G q. v. (which however is considered by Pdn. as
a deriv. of |YT by means of a taddh. aff. U_Y) governs in
the sense ‘western of’ and with the implied sense ‘not far,
near’ the accus. or genit., e. g. FHYLW YTHR or YTHE; it is
used then in the sense of the nom., viz. ‘the western region
which is near?, or in that of the locat., viz. ‘in the near west’.
[The notion ‘western’ — as has been observed already by
Wilson — is derived from the meaning ‘behind’, as that of

¢eastern’ from its meaning ¢before’; comp. Vishnup.
p- 219, note 7.] Comp. HIT. 5 Other (in general), different,
opposed; used in this sense in the same manner as Hq; €. &.
Frad WAt WY SfrgauEa | @R & 97 &

also with a noun in the abl. (like other synonymes of ¥q),

¢ different from’; e.g. TATHTATILT WTHY FEETATIL F-

) . N
QR | GITATATIE W AGA@TUTIHA; comp. also I1L
When it occurs as opposed to ‘the one’ (the one ... the

other) the correlative term is YT or TH, A, &
;e g. of two: ITGNITARIAES | ;
or WTRE: HFTQAGAATFTUR § GHT; of three: e LR
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weEuT: afggEan: J¥fEgTiey: | gamwaw afqafa-
TR § FE; of four: Fffafrgurma fag-
T FAw GEgR | FgWrS @Y @i fugw
FHHATY SEMZ U3 of five: TA wWAFy: NATIL-
R AT | I w1 WU YUy | .-
mf’{‘g'('aﬁﬁl JTATT: YGATUL | &c.; (these combina-
tions of the correlative terms vary according to the authors,
but the last term is usually HqT). Sometimes YT is also
opposed to & ‘own’, when it assumes the sense of ¢foreign,
not belonging to one's self’, e. g. qaifRd a9 LIE GRS
o qTOR (comm.: @ FTATAT: ... FUL TCARAT:). —
In this sense (5.) the word may form Karmadh. compounds
of which it is the first part; e. g. HICYRH, FULTATIHR q. V-
[In the Vedas the feminine occurs also in the form HOQY
with the udétta on the last syllable, although HqT is other-
wise udatta on the first syllable; e. g. IFATGCRAT |{EaT
i fS3; the present edition of Pdd. IV. 1. 0. notices this
fact, but represents FHYQILY as uditta on the first syllable;
a Ms. of the Kasika (E. I. H. 2440) reads in this Sutra in-
stead of HYIY the word HFTY, but the instance alleged in
this Ms. is rather of doubtful correctness: ‘g FAT A-
waT f7 5@ wacta s Comp. Rigo. 1. 82. 12,
Patanjali gives no comment on this word, nor his com-
mentators.

2. m. (-T:) The hind foot of an elephant (scil. UTF:).

3. n.f. ' (TR -TT) The hind quarter of an elephant.
? (- ~Q) (ved.) Future time. [It may be doubtful
whether the word is not a masc. instead of a neuter in this
sense, since it occurs only in an oblique case, when the
dative HQTTY is explained by Sdyaria with the ellipsis of
M = T RATATS ‘in future’, and the accus., which
is also used adverbially: ‘in future’, with the same ellipsis
(= mﬁﬁﬁ) or with that of fg&® (—_— WW)
In the femin. the ellipsis is a word meaning night, as TfH.
In either gender the word is udatta on the last syllable; see
the remark under I. 1. 5] Comp. HUTH.

4. f. (~q1) 'The hind quarter of an elephant. 2 The
womb. ®Suppressed menstruation in pregnancy. *The west
comp. FIT. — E. Probably AW, taddh. aff. T. Comp. FUH.

11 Tatpur. m.f.n. (~T-TT-TA) The reverse of G (superior,
in its literal and figur. acceptations) and always contrasted

with it: !Infericr, subordinate; e.g. ¥ fa@ 'a‘f:{ﬂ'a faz
w FEfART g T AU T | A9 WA 4
FaaT araaEy s g frar a Ay o Ll
sfasfata | ¥9 U g9 agwIAtuIEa (Sankara:
TO ¥ TCHTAEIET | WO ¥ SRTHRETIAaeRe -
WT); comp. with this definition of the ¢superior and n-
ferior wisdom’ in the Muwidaka Upan., the definition given
in the Vishaup. p. 494, where Wilson observes (note 9):
‘the first (9TT) is knowledge of Parabrahman, of spirit
abstractly considered, perfect knowledge derived fro,m ab-
straction, the second (FUTT) is knowledge of Sabda-
brahman, of spirit as described and taught in the Vedas or
their supplementary branches’. In the same manner <
and QT S (of the Prasnopan.) are the ‘superior and
inferior’ i. e. the transcendental and the mundane Brahman,



